Awlaad Al-Assal Chapter 39


Concerning  (Public) Confession


(Preliminary Translation)





[Awlaad Al-Assal, four generations of a wealthy Coptic family who lived in the 13th century A.D(The reign of Ayoubite family during the crusades). They were writers, historians scholars and religious men believed to be the first Copts to write in Arabic, since Coptic continued to be in use until the middle of the 13th century A.D. They are authors of books in Church laws, Church history, science, mathematics, and astronomy. They are believed to be the first to translate the Bible from Coptic to Arabic. Their writings are invaluable in describing the transition from all Coptic to partly Coptic and partly Arabic Church communications. The Church does not accept all the statements in the book being translated, but the translation is for historic record and information we need to understand and appreciate our most highly regarded Coptic (Egyptian) Orthodox  Heritage. I hope you benefit from reading this humble work]





(First: The Confessor):





1.  If one who is free and of full age confesses a crime he should be punished, and if he confesses a debt he is required to pay  it.





2.  It is not proper for one who is under restriction/detention because of young age or  mental illness to confess a crime or debt. (It is the responsibility of the accuser to prove legal age or soundness of mind to obtain confession). It is proper to ask confession from those who are restricted/confined for any other reason and can receive punishment or asked for payment.





3.  If the detention was for bad behavior confessing debts is improper. If the detention is caused by failing to pay previous debts, it is not proper to hear the confession immediately, but wait until the previous debts are paid.





4.  A slave can confess debts and if it was without permission (from his master), he owes it when he is freed. But if it was by his master’s permission, the master owes the money. Otherwise, it can be taken from his earnings, but if he has no earnings as a slave, he owes when he is freed.





(Second: Who Receives Confession):





5.  The one who receives confession must be of sound mind and he should not impede or falsify the confession. He should not receive personal gain from the confession.  In confession related to a woman’s pregnancy the receiver of confession is not required to accept (verify) the facts.





6.  Funds in the form of inheritance or will provided by one who confess (causing) the pregnancy are accepted if the child is live born.





7.  If money is confessed for a young or mentally ill person it shall be made certain they receive it.





8.  if money is confessed for a slave it belongs to his master!





9.  If money is for a monastery it belongs to those who reside therein.





(Third: What Is Confessed):





10.  It does not have to be built or owned by the confessor. It is proper to confess unknowns or not owned. If it is owned, the confession is null and void. For example if one says my house which is my own and I reside in it belongs to so and so, he is contradicting himself because what belongs to one can not belong to another at the same time. Also the item has to be in his possession (under his control). One can not release the slave of another.





(Fourth: Wording and Meaning of Confession):





11.  Wording: If one says: “I confess that I owe so and so such and such amount”  or if he says: “Trust me I owe so and so”, or if he says: “I do not deny that I owe so and so” all these are common wordings of confession acceptable by the public. If he says “I confess and will not deny that I ..” this is wording of confession now and in the future. But if he says: “take weigh this or cash this ...” these are words of sarcasm and can not be treated as confession.





12.  Meaning: If one confesses an item or money owed without specification of value or amount, he has to follow with quantitative short description. If he calls it much he has to say how much. The least of much is ten Dirhams!





13.  If he says Dirhams, the least is three.  If he says so so (‘Kaza Kaza”) Dirhams, the least of which is eleven.  If he says so and so (‘Kaza Wa Kaza’) the least of which is twenty one. If he says he has on me or he has in my guarantee he is confessing a debt. But if he says: “In my possession for him, or in a box in my house for him, or in my hand for him” he is confessing a deposit or a pawned item.





14.  If one adds to a word of confession a word of full or partial contradiction, the confession is fully or partially false.  For example if one says: “this house for you but the furnishings for your son” or if he says: “this house is for you but you can not reside in it” or if he says: “this house is for you but you have to pay  for it” All these are contradicting confessions.  Confession is also not valid if the context proves to be false or unrealistic. Like if one in a confession refers to one as his son and they are close in age, or if he says this is yours but it is known to the one receiving the confession reasons to the contrary. Also a confession can be disputed by the legal heirs.


 





(to the best of my ability, I preserved the meaning. Repetition was customary in old writings for emphasis. Also, repetition is caused by multiple sources of same cannon (law)).
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